Член-корреспондент РАН В.А.ТИШКОВ выступил с докладом «Русский язык и русскоязычное население в странах СНГ и Балтии».

Русский язык и русскоязычная российская/советская культура вместе с исторической памятью создают Русский мир, который можно определить как трансгосударственное и трансконтинентальное сообщество, которое объединено своей причастностью к историческому российскому государству и своей лояльностью его культуре. Именно русский язык, русскоязычная культура и демонстрируемая связь с Родиной отличают принадлежность к Русскому миру.  Русский язык является родным языком для 147 млн чел., а еще 113 млн владеют им как вторым языком. Общая оценка знающих и использующих русский язык в современном мире составляет 260-280 млн человек. В Беларуси – 97%, в странах Балтии, Украине – около 80%, в Молдове, Казахстане, Киргизстане, Грузии и Армении – около 70% населения говорят или могут говорить на русском языке. По степени распространенности русский язык является пятым языком в мире. Масштаб его распространения сужается в последние два десятилетия. В 1990 гг. в странах СНГ и Балтии закрыто несколько тысяч русских школ, а число обучающихся в русских школах сократилось на 2-3 млн человек. Тем не менее, школьное обучение на русском языке, помимо России, сохраняется в большинстве постсоветских  государств: в Беларуси – 75% обучающихся, Казахстане – 41%, Украине – 25%, Киргизии – 23%, Молдове 21%, Азербайджане – 7%, Грузии – 5%, Армении – 2%.  

Русский мир не ограничивается только этническими русскими. К русскому миру по языку и демонстрируемой связи с Россией относятся представители других национальностей, включая часть представителей титульных национальностей, многие из которых никакого другого языка, кроме русского, не знают. К русскому миру относятся не только русские духоборы, проживающие в Грузии, но и карабахские армяне, для которых основной язык - русский.  К русскому миру относится значительная часть русскоговорящих белорусов и украинцев, православных и русскоговорящих гагаузов в Молдове, русскоговорящих татар Литвы и многие другие группы. Распад СССР дал русскоязычному населению три варианта жизненной стратегии: ассимиляция в титульную культуру и язык, отъезд в Россию и отстаивание равного статуса в новом сообществе при сохранении русского языка и идентичности.
Третья стратегия наиболее адекватна интересам русскоязычного населения и интересам России, хотя желающим переехать в Россию должна быть предоставлена такая возможность.  

После 1989 г. число русских в новом зарубежье  сократилось на 7,5 миллионов человек (на 29,4%), хотя в Россию их переехало 2,5-3,5 миллиона и 0,5 миллиона эмигрировали в дальние страны. Куда делись 3,5 млн русских людей на Украине (уехало в Россию 0,5 миллиона, а число русских сократилось на 3 миллиона) и в Казахстане (уехало около 1 млн, а число русских сократилось на 2 миллиона). Сокращение числа русских на Украине произошло прежде в результате смены идентичности гражданами (главным образом, людьми смешанного происхождения или из смешанных семей) с русской на украинскую. В Казахстане перепись проходила в 1999 г. в разгар казахского национализма и желания получить демографическое большинство казахов, которые уже имели подавляющее большинство в структурах власти и в других общественных сферах, кроме промышленного производства. Перепись населения явно проигнорировала часть русского населения и недоучет среди этой части граждан был выше, чем среди казахов. Поэтому число русских, а тем более – русскоязычных жителей в этой стране (и в других странах) больше, чем об этом говорят официальные данные. Русские пытаются закрепить свои языковые права и свой социальный статус в странах СНГ и Балтии, но сделать это трудно. В странах бывшего СССР ситуация имеет различия, но фактически везде русский язык – это наказанный язык. Наказанный не за провинности, а за великую модернизационную миссию, которую он выполнял и будет выполнять на территории бывшего СССР.


По причине реальной языковой ситуации и международно-признанных языковых прав русский язык должен обладать официальным статусом в тех странах, где хотя бы для трети налогоплательщиков это основной язык знания и общения, т.е. родной язык. При выработке стратегии сохранения и поддержки русского языка в странах бывшего СССР нужно исходить из того, что данные советских и постсоветских переписей содержат заниженные цифры о носителях русского языка в этом регионе. Руководствуясь международно-правовыми нормами и заботами о русском языке, Россия не должна снимать вопрос об официальном двуязычии для ряда стран бывшего СССР (Казахстан, Украина, Латвия, Молдова, Кыргызстан). Если равностатусность за русскими не будет признаваться, тогда Россия может поддерживать обе формы внутреннего самоопределения культурно отличительных групп: этнотерриториальную через федерализацию ряда постсоветских государств, где есть более или менее гомогенные ареалы проживания русских, или через экстерриториальную культурную автономию, которая уже практикуется в ряде стран. 


В странах Балтии как в граждански более состоятельных обществах (при  сильном этнонационализме) и как части европейского сообщества общегражданские  принципы  государствоустройства могут взять верх и тогда для местных «некоренных» (т.е. русских диаспор в расширительном смысле) вариант страновой идентичности может оказаться более предпочтителен, а свою этнокультурную (русскую) идентификацию они могут строить на «конгломератной» основе, например, балто-славянскости (этот вариант уже обсуждается среди диаспорных активистов). В странах СНГ, где этнонационализм также не становится слабее и где подавляющее число членов российской диаспоры – это этнические русские, русский этнический вариант будет оставаться более предпочтительным. Русских в странах СНГ беспокоит прежде всего сохранение собственной русской идентичности, в том числе для своих детей. Русскоязычное население может иметь сильную заинтересованность в том, как ситуация и политика России влияет на положение страны их проживания. Диаспорам также важно, какая политика страны проживания осуществляется в отношении России: укрепляет ли она безопасность и благополучие их исторической родины или, наоборот, оказывает разрушительное воздействие.  Это важно для диаспор, ибо во многих случаях сохраняется расчет на возможность переезда в родную страну, если условия в стране пребывания будут ухудшаться, а в стране исхода – улучшаться. Даже безотносительно возможного переезда, присутствует также интерес – иметь в качестве исторической родины благополучную страну с позитивным имиджем, чтобы через это легче отстаивать собственную идентичность перед вызовами ассимиляции в стране проживания. При всем драматизме современной ситуации в области русского языка и русскоязычного населения, русский остается языком исторического братства народов, языком международного общения. Он является не просто хранителем целого пласта мировых достижений, но и живым пространством многомиллионного "русского мира".
